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ABSTRACT: 

The article entitled: Comparative study of the translation of the meanings of Holy Qur’an by Abdul Salam 

Bhtvi and Fateh Muhammad Khan Jullandahry is comparison of both said translations. Both 

Translations of the meanings of Holy Qur’an have been made by great religious scholars, writers and 

experts of Arabic as well as Urdu Languages. They have done very remarkable jobs translating the 

meanings of Holy Qur’an in various styles, methods and types. 
In fact, translation of the meanings of Holy Qur’an is impossible but translators try to convert the 

meanings of this Holy Book into other languages in their own way style and method. In this article 

comparison of both translations has been described under the following points: Comparison between 

sources, styles, types and method of both translations. Flexibility of Urdu words, nouns, pronouns and 

proverbs according to their context. Selection of appropriate Urdu words phrases, terms and syntaxes. . 

Method, type and style of both translators of the meanings of Holy Qur’an . Understanding of terms, 

proper nouns pronouns phrases and idioms described in Holy Qur’an of both translators. 

Both said translators tried their best to convey the meanings fo Holy Qur’an into Urdu readers. They 

have done remarkable jobs translating the meanings this divine book. The article would be beneficial for 

the scholars of Islamic studies and rest of Qur’anic science. 
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ً  ذػهی صي  ى يانؼظأَزل انقشآٌ  ينزا نحًذللهأ  ّيثيٍ ٔجؼه يتهضاٌ ػشت جًؼيٍأ سضٕاٌ الله ّٔأصحات ّآنػهی ٔ ّػهي الله یذ صه  َا يح

ّّاْز يیحتٕٔ ،ّخهفٔلايٍ  ٔ ّانثاطم يٍ تيٍ یذی ّتيشیى لا یأكانقشآٌ انٔ نهؼانًيٍ ۔دصتٕساً  ّكالالقرآن موضوعاتّبالرٌم
وجلّعزّّّوالاشاراتّالیّآٌاتّاللهّةوالقصصّالتؤرٌخٌّةامّالشرعٌّّكوالأحّةالاسلامٌوالتعالٌمّّةالمختلف
لّمنّكسھلّعلیّّوھذاّ،هامكأنٌّطبقّأحّةالٓاخرّةادالدنٌاّوسعلّمنٌّرٌدعزّّكون۔ّفٌجبّعلیّكفیّال

ّاللّّ ّولّةالعربٌّةغٌفھم ّاللّّكوآدابھا ّحاجزّةالعربٌّةغن ّفلذاّةتقف ّلاٌعرفھا، ّالمسلمونّكّلمن ان
ّحاج ّفی ٌّترجمواّةّ شدٌدّةّ الأعجمٌون ّأن ّالّمعانًّالی ّاللّّكالقرآن ّالی ّالمختلففرٌم ّةٌمحلّّالّةغات

 ۔ةوالٓاخرّالدنٌاّةحٌایّفیّأمورمنّمعارفّشتّّّهمقدٌّّّحٌطواعلماًّبماوأّلٌفھمواّةوالعالمٌ
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ّ

ّ ّالّمعانًھرتّترجماتّظوقد ّكالقرآن ّاللّّرٌم ذاّكوّ،ةٌوالمحلّّّةالقومٌّّوّةالعالمٌّةعالمتنوّّغاتّالی
الھجری043ّّّةرٌمّبالھندّفیّأواخرالقرنّالثالثّالھجریّفیّسنكالقرآنّالّمعانًّةترجمّةكبدأتّحر

ّةاملكوغٌرّةاملكّةالأردٌّةرٌمّالیّاللغكالقرآنّالّمعانًفظھرتّترجمات1ّّ۔المٌلادی450ّّالموافق

تاباًّبعنوان:"رفعّالغواشیّكچھبرویّّفّعبدالله۔ّوقدّصنّّةوغٌرمطبوعّةومطبوعّةومنثورّةمنظوم
رٌمّكالقرآنّالّمعانًوقعتّفیّترجماتّّالتًّةبعضّالأخطٌّ ّتشفاًّكم والحواشی"ّةالترجمّهعنّوجو

ّالھندببارّكترجمتّبؤٌدیّالعلماءّالّالتً،ّالأردٌةب ّو0۔ ّوسمّّكتبّالشٌخّناصرالدٌنّك۔ :"تنقٌحّهاتاباً

ذااختلفّالشٌخّعبدالحقّكوّالدھلويرٌمّللشٌخّسٌدأحمدخانّكال القرآنّمعانًهّ"لاصلاحّترجمّالبٌان
ّللشٌخّأحمدّخانّكالقرانّالّمعانًّةانیّفیّترجمالحقّّ الشٌخّفتحّمحمدّخانّّهذا،نبّّكوّالدھلويرٌم

ّخمسّالجالندھري ّوأرعلی ّخطاءًّة ّترجمّالتًّبعٌن ّفی ّالّمعانًّةوقعت ّلنذٌرأحمدّكالقرآن رٌم
ّ،وبناءاًّةالأردٌبّةوسھلةّمعتبرّةلترجمّةًّشدٌدّةًّ(حاجةالھندٌةالقارّه)أیّفیّشبكانتّھناكو2ّ۔الدھلوي
ّذل ّكعلی ّخان ّمحمد ّفتح ّالشٌخ ّالّمعانًّةبترجمّالجالندھري،قام ّبكالقرآن ّالأردٌرٌم ّموافقاًّة
3ّسلوبّجٌد۔بؤوّةھلالسّّّةالأردٌوبالمفرداتّّالأرديٌبّكبالترا

،ھوالشٌخّفتحّمحمدخانّبنّالجالندھريالشٌخّفتحّمحمدّخانّةّعنّأسرةًّوجٌزّةًّسنحاولّأنّنقدمّنبذ
ّخانّبنّشا ّأحمد ّبن ّبنّخانّمحمد ّمحمد ّ۔وّهٌار ّخان ّةالقارّهفیّشبّةشھٌرّهانتّأسرتكمحمد

یّفتحّمحمدّخانّفیّوتربّّّجالندھر،ّةلٌمّبنجابّبمدٌرٌنتّفیّأقكوجاءتّمنّأفغانستانّوسّةالھندٌ
ّ:هعنّأسرتّجالندھريرحفٌظّك۔ّوقدّذّةوعلمٌّّّةدٌنٌّةأسر

ّ"انتقلّأسرت ّفتحّمحمدّّالجالندھريانّالشٌخّكمنّأفغانستانّالیّالھند،وه ّولد ّ۔۔۔۔"۔ أفغانیّالأصل
انّكجالندھرلأنّّةبمدٌرٌّینّتربّّكوشٌاربورولھّةبمدرٌّ"ه"تاندةّمّبقر3531ٌھّو3053ةخانّفیّسن

 4ةّجالندھر۔موظفاًّبمدٌنّهوالد
عبّعالّكّهولّةوالعصرٌّةفیّالعلومّالاسلامٌوفاضلاًّعالماًّّالجالندھريانّالشٌخّك؛وقصاریّبالقول

ّقوّّ ّوّةفی ّالأدبٌّةالمطالعّةووسعّالمحفوظات،ّةثركالحفظ ّالعلوم ّوالنحووالصّّّةفی ةّغواللّّّرف
لّالنحوٌانّصاحبّاتّّكجالّ۔والرّّوالأنسابّووالأدبّوالأخبار ۔ّةوالعلومّاللغوٌّةقانّوتحقٌقّفیّالمسا 

ّمعانًلّهماھوواضحّمنّترجمتكّهمعانٌلبٌراًّكترجماًّرٌمّومكعاملاًّبالقرآنّالّالجالندھريانّالشٌخّكو
ّشٌخنا۔ّوقدّبذلّةوالفارسٌّةوالعربٌّةالأردٌّةماھرافًیّاللغّالجالندھريانّالشٌخّكرٌمّ۔ّوكالقرآنّال
ّالاسلامٌةارجھوداجًبّّ ّالمجتمع ّّ۔ةلاصلاح ّخان ّمحمد ّفتح ّالشٌخ ّتوفی ّسنّالجالندھريوقد ّةفی
5ّ۔همرقدّنوراللهةّجالندھربمدٌنوتّأچھی(كة)ٌالمحلّّّةمّودفنّفیّمقبر3606

ّالسلامّبنّمحمدعبد فھوالحافظّبھتوي بنّمحمد عبدالسلام ةعنّحٌاّةوجٌز ةرنبذكأنّنذوالٓانّسنحاولّ
ّبنّحسٌنّبن ّفاضلّوماھرفیّالعلوم بھتوياسماعٌلّ الحافظّمحمدأبوالقاسم ّةالاسلامٌّةالدٌنٌ عالم

ّفیةوالقرآنٌ ّممدوحنا ّولد ّبمدٌرٌّالتً(ه)بھتّّّةقرٌ ۔ ّباّةقصوربمحافظّةتقع ّسنكبنجاب ّفی ّةستان
ّالموافق3032 ّالأساتذ3613ھ ّمحمدعلی ّبن ّوقدقرأعبدالسلام ّمحمدكالةم۔ غوندلویّبارومھم:الحافظ

خانّّالفلّاحّومولاناّشرٌفّاللهّهوالشٌخّعبدّبھتويأبوالقاسمّّهھندٌالویّوأبوكوالشٌخّمولاناعبدالجبار
ّصادقّجمٌلّوغٌرھمّفیّجامعكالسّواتیّوالقاریّفضلّ ّاسحاقّحصارویّومولانا ّةرٌمّومولانا

ّهغوجرانوالةبمدٌنّةدٌمحمّةجامعّةبمدرسّه۔ّفبدأّتدرٌسةاروٌكأوّةمحمّدٌّة،فٌصلّآبادوجامعةالسلفٌ
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خطٌباًّومصلحاًّومترجماًّّهے۔ّوقدّبذلّجھودكمرٌدّةبمدٌنّةالاسلامٌّةالدّعوّةثمّّأسّسّممدوحنالجامع
ّالیّاللغكالقرآنّالّمعانًل ّبكالقرآنّالّمعانًّة:ترجمالأردٌةّه۔ومنّمصنّفاتةالأردٌةرٌم ،ّالأردٌةرٌم

ومنھاّّالأردٌةبًّةتباعًدٌدك،وصنّفّةتابّالطّھارك،وشرحّهاسلامیّعقٌدةحصنّالمسلم،ترجمّةوترجم
ّ"اٌّهندوانھ:"مسلمانوںّمٌںّ ّورواج"، ّ"ّكرسم ّجھدٌنّچارمذھب"، ّوّھےّھرركٌوںّكادھم ٌں"

ّزك"اح ّةوكام ّو"مسلمانوں ّكعشر"، ّكو ّطٌبهافتنكافرقراردٌنے ّو"مقالات ّخدمّه" ّوقد ّوغٌرھم۔ "
ّالدٌنٌ ّالمدارس ّفی ّأستاذاً ّالمختلفوّةوالاسلامٌّةممدوحنا ّالمساجد ۔فترجمّّةستانٌكالباّةخطٌبافًی

ّل ّمحمد ّبن ّالسّلام ّعبد ّالّمعانًالحافظ ّاللغكالقرآن ّالی ّھذّالأردٌةّةرٌم ّمنفردوطبعت ّهبؤسلوب
 6ّلاھور۔ةدارالأندلسّبمدٌنةبمطعّةالھجر3104ٌّّةفیّسنّةالترجم

لامّوعبدالسّّّالجالندھريرٌمّللشٌخّكالقرآنّالّمعانًّةبٌنّترجمّةمقارنّةردراسكوالٓانّسنحاولّأنّنذ
ّ:ةالٌواحیّالتّّبنّمحمدّبالنّّ
ّماخٓذھماّةمنّناحٌّةمقارنّةدراس
ّأسلوبھماّةمنّناحٌّةمقارنّةدراس

ّةالأردٌّةغلّواحدمنّالمترجمٌنّفیّاللّّكةّصلاحٌّّ
ّةالأردٌلالیّفیّالمفرداتّعّالدّّباعتبارالتوسّّّةمقارنّةدراس
ّّةالأردٌةّغالیّاللّّةّعندّنقلھاالقرآنٌةّالظواھرالبلاغٌةّلمعالجّةمقارنّةدراس

ّةالأردٌالیّةّالأسماءّالقرآنٌّةلمعالجّةمقارنّةدراسّ
ّةالأردٌالیّّةالأفعالّالقرآنٌّةلمعالجّةمقارنّةدراس

 مصادرھما: ةمه واحی ةمقارو ةدراس

ّدراسّّ ّباعتبارماخٓذھماّةمقارنّةسنقدم ّالترجمتٌن ّخانّاسّأولاً،وقدّلھاتٌن ّمحمد ّفتح ّالشٌخ تفاد
ّّالجالندھري ّالمصادرالأصلٌوالشٌخ ّم٘حمدمن ّبن ّالسلام ّالّمعانًلةالمعتبرةعبد ّوھماكالقرآن ّرٌم۔

رٌمّكالقرآنّالّمعانًهّلعنّماخٓذّترجمتھوٌقولّماكالحٌنّاعتمداعلیّتفاسٌرالجمھوروآراءالسلفّالصّّ
ّالتفاسٌرالمعتبر ّ:"وقداستفدتّمن ّالنبوٌة ّالبلاغٌكوالّةالشرٌفّةوالأحادٌث ّتب ّوتمّّةثٌركالّةوالأدبٌة

الثّناءّالحسن،اللھّمّّهرولكالشّّّهولةّعمالنّّّه:ّفلةالٌالتّّّالدعاءیةلماتّكرٌمّبالكالقرآنّالّمعانًلّهترجمت
ّكأثنٌتّعلیّنفسّماكأنتّّكعلٌلاأحصیّثناءاًّ ّالو۔ ّكالقرآنّالّمعانًلترجماتّأمّا ترجمتّّالتًرٌم

ّبٌنھاّلاختٌارّنجدّكمنّقبلیّومعّذلةّ۔۔دٌالأروةّبالفارسٌّّ 7ّ۔ة۔۔"لماتّالقرآنٌكبعضّالّمعانًاختلافاً
ّ ّأن ّاللهّةعدٌدةبؤمثلّنؤتًسنحاول نَا)تعالیّبھذاالصدد:وقال ٌْ ّعَلَ ّتَشَابَهَ ّالْبَقَرَ الشٌخّّوترجمھا8ّ(إنَِّ
ّك:"ةالأردٌبّالجالندھري ّھبّهكٌوں ّبٌل ّاٌھت ّّكمٌں ّمشابكدوسرے ّّهے ّھمعلوم ٌں"۔ّھوتے
ّكمارےّلٌےاٌھگاٌںّتوّّهكٌوںّك"ّ:ةالأردٌبّةرٌمكالّةالٓاٌّهعبدالسلامّبنّم٘حمدّبھذّالشٌخّوترجمھا
ّ ّھجٌسی ّوقد.ٌں"ھوگٌی ّ ظھرلنا ّالتّّفی ّھذان ّالّمعانًلرجمان ّترجمكالقرآن الشٌخّ رٌم،بؤن

ّالسّّةعبدلترجم:"بٌل"خلافاًّالأردي(بالمفردة)البقرةالقرآنٌةلمكللّالجالندھري ّم٘حمدلام ّالذّیّّبن ،
ّ:"گاے"الأرديبالمفردترجمھا ّالشٌخ ّبالمصادرة:"البقرةلمكلّالجالندھريوقدترجم ّ"ماخوذاً

ّكذوقد:ةالٌالتّّ ّموضحاً ّمنظورالأفرٌقی ّواستدّّةلمكرابن ّجنس ّالبقراسم ّابنّ:"البقر":"بؤن ّبقول ل
ّةذاأضافّالعلامكو9ّنثی۔"روالأكروالمونثّوٌقعّعلیّالذكونّالمذك:البقرمنّالأھلیّوالوحشیٌّةسٌد

ّجمع ّفی ّبھذاالصدد:"وٌقال ّللذكحكحامل،وبقٌرك:باقرهالأصفھانی ّوقٌل نحو:جملّّكر:ثوروذلكٌم
10ّّة"۔ورجلّوامرأّةوناق
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ّلل ّالتھانوی ّعلی ّأشرف ّالشٌخ ّترجم ّ"الأردي(بالمفردة)البقرةالقرآنٌّةلمكوقد رفٌعّّةترجمك:"بٌل
وقدّترجمّالشٌخّعبد11ّّ:أیّبٌل۔الأرديبالمفردّةالقرآنٌّةلمكالّهھذّةذیّقامّبترجمألّّّالدھلويالدٌنّ

ّبترجم ّم٘حمد ّبن ّالسلام ّگاےالأرديّبالمفردّةوركالمذّةلمكالة ّالٓاخرٌنّّ":" ّللمترجمٌن موافقاً
والشٌخّأحمدّرضاالبرٌلویّوالشٌخّمحمودحسنّالدٌوبندیّوغٌرھمّّالدھلويومنھم:الشٌخّعبدالقادر

ّ"۔ةأیّ:"البقرّةالقرآنٌّةلمكالّمعانًلأخذّّةالأساسٌّةرالمعتبرفاسٌذٌنّاستفادوامنّالتّّالّّ
اھُنَّّ)رٌمكتعالیّفیّالقرآنّالّوقالّالله مَاءِّفَسَوَّ ّاسْتَوَىّٰإلِىَّالسَّ 12(ثُمَّ

ّالجالندھريالشٌخّوترجمھاّ
 " : ةالأردٌوا۔وترجمھاعبدّالسلامّبنّم٘حمدّبالمفرداتّھّهیّطرفّمتوجكپھرآسمانوںّة:"اورالأردٌب

ّالجالندھريماترجمّالشٌخّكفنجدّاختلافاًّفیّھاتٌنّالترجمتٌنّ وا"ھّهیّطرفّمتوجكپھرآسمانّ
ّاسْتَوَىّٰإلِىَّّ:)هرمحمدالجوزیّفیّتفسٌركماّذك:"آسمانوں"الأردي:"السماء"بالمفردّهالقرآنٌّةلمكلل ثُمَّ

مَاءِّ اھُنَّّ)هالجمع،بدلٌلّقولّهماءّٓلفظّواحدّومعناأیّعمدالیّخلقھا،والسّّّ(السَّ 13ّّ(فَسَوَّ
ّ ّبالمفردالقرآنٌّةلمكالّهلھذعبدالسلامّبنّم٘حمدّالشٌخفترجم موافقاًّ:"آسمان"بدلامًن"آسمانوں"الأردية

ّللمترجمٌنّالٓاخرٌن۔
ة:"اورمالّالأردٌبّالجالندھريوترجمھاالشٌخ14ّّ(وَآتَىّالْمَالَّعَلَىّحُبِّهِّ)ی:تعالّوقالّالله

یّكلامّبنّم٘حمد:"اورمالّدےّاسّوترجمھاّالشٌخّعبدّالسّّ رٌں۔"كے۔۔۔خرچّكھنےّكرباوجودعزٌز
یّك:"اوردٌوےّمالّاسّةرٌمكالّةالٓاٌّهھذّالدھلويوترجمّالشٌخّعبدالقادر ےّباوجود۔"كمحبتّ

"اختلفّفیّه"حبّّة:"الضمٌرفیرٌمكالّةالٓاٌّهرالامامّالقرطبیّھذوقدفس15ّّّمحبتّپر"۔
وھوالمال،وٌجوزنصب"ذویّالقربی"ّبالحبّه،فقٌل:ٌعودعلیّمعطیّللمالّوحذفّالمفعولّعودت

الیّونّالمصدرمضافاًّكونّتقدٌرعلیّحبّالمعطیّذویّالقربی،وقٌلٌّعودعلیّالمال،فٌكفٌ
یّقولةقالّابنّعطٌالمفعول: وَآتَىّ)قولّالحقّه(اعتراضاًّبلٌغاًّأثناءّالقول،قلت:ونظٌره)علیّحبّّه:وٌج 

16۔(عَلَىّحُبِّهِّّالْمَالَّ
ّ

17ٌنا۔كمسّه(أیّمعّحبوَآتَىّالْمَالَّعَلىَّحُبِّهِّ:)هوقالّالامامّالسٌوطیّفیّتفسٌر
  

ذویّّهلّهت(أیّأعطیّالمالّعلیّمحبّّوَآتَىّالْمَالَّعَلىَّحُبِّهِّّ:)ةرٌمكالّةالٓاٌّهرالصابونیّمفسراھًذكوذ
18فھمّأولیّبالمعروف۔"ّهقرابت

ّّ
ّالمذ رأٌٰناوقد ّالشٌخّكفیّالمثال ّللّالجالندھريوربؤن ّلترجمه:"علیّحبّّةلماتّالقرآنٌكترجم ّة"خلافاً

ّ ّمحمد ّفتح ّ"حبّّةالقرآنٌّةلمكضمٌرالّةمتعٌناعًودّالجالندھريالشٌخ ّوترجم ّالمال ّه"الی عبدّالشٌخ
ّ ّبن ّلھذم٘حمّّالسلام ّلمكالّهد ّالقرآنٌة ّاللهه"حبّّةلمكضمٌرّةمتعٌناعًوده ّوموافقاًّعزّّّ"الی وجل

ّوالصّّلتفسٌر ّالقرطبی ّولترجمالامام ّالسٌوطی ّوالامام ّابونی ّعبدالقادرة والٓاخرونّّالدھلويالشٌخ
ّور۔ّكماھوواضحّمنّالمثالّالمذك

 أسلوبھما: ةمه واحی ةمقارو ةدراس

ّةالقارّهرٌم:"وقدّقامواعلماءّشبكالقرآنّالّمعانًّةلامّبنّمحمدعنّأسلوبّترجمرالشٌخّعبدالسّّكوقدذ
الشٌخّةّمنّترجمّومستفٌداًّةّماخوذاًّثركبّةالأردٌرٌمّبكالقرآنّالّمعانًبترجماتّّةستانٌكوالباّةالھندٌ

ّةرٌمّترجمكالقرآنّالّمعانًذیّترجمّلالّّّه،الشٌخّعبدالقادرالشاهرٌمّوبنونكالقرآنّالّمعانًلّولیّالله
ّبالتراّةمعنوٌ ّكموافقاً ّالّّّالأرديٌب ّالدٌن ّرفٌع ّلوالشٌخ ّترجم ّالّمعانًذی ّترجمكالقرآن ّةرٌم
ّلترالفظٌ ّبكالقرآنّالّمعانًفظھرتّترجماتٌّّبّالعربی۔كةخلافاً ّةالقارّهبؤٌدیّعلماءّشبّةثركرٌم
رٌمّمحذوفالًترجماتّكالقرآنّالّمعانًوال۔ّوبعضّمنھمّترجمةعدٌد ةومناھجعولھاأسالٌبّمتنوّّةالھندٌ
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رالقرآنٌةوالحروفّوعودلماتّكبعضّال  ةجدٌدّةلترجمّةًّشدٌدّةًّ،أحسستّحاجكذل علیة۔۔۔وبناءاًّالضما 
19ّ۔۔۔"۔ةالأھدافّالخاصّهمطلوباًّلھذ

 ةمختلفّةترجمرٌم:كالقرآنّالّمعانًهّلفیّترجمتّةالٌلامّبنّمحمدّبالممٌزاتّالتّّمّالشٌخّعبدالسّّوقداھتّّ
ّ ّالمبالغباعتبارالصٌغ و"رحٌم"وّّ"القادر"و"القدٌر"و"العالم"و"العلٌم"ةالقرآنٌةلمكبٌن:ال ھوٌفرقماكة

ّالأردٌبالمفرداتّّوغٌرھاباعتبارصٌغتھا"الرحمان"و"غفور"و"غفار" ّالموزونٌة الزاءدۃ ّةوالمناسبة
ّ۔ةبالسٌاقاتّالقرآنٌ

ّمنّناحٌكلحروفّالتؤّةمختلفّةترجمّأمّا ّّةٌد ّبھذاالصدد:العدٌدّةرالأمثلكماھوٌّذكسٌاقاتھا ّقالّاللهة
ّ ّالتعالی ّالقرآن رْسَلوُنَّّرٌم:)كفی ّمُّ كُم ٌْ ّإلَِ ا 20(إنَِّ

ّھذّ ّمحمد ّبن ّالسلام ّعبد ّالشٌخ ّترجم ّةالٓاٌّهوقد
ةّالأردٌبّالجالندھريالشٌخّھٌں"ّفترجمّوےّھمّتمھاریّطرفّبھٌجےّھّكة:"بےشالأردٌبةرٌمكال
ا تعالیّفیّمقامّآخر:)ٌّں"وقالّاللهھرآےّكوّھمّتمھاریّطرفّپٌغمبرّھّهك:" كُمّْلمَُرْسَلوُنَّّإنَِّ ٌْ 21(۔إلَِ

 

ّمحمدھذ ّبن ّعبدالسلام ّالشٌخ ٌّقٌناھًك:"ةالأردٌبّةرٌمكالّةالٓاٌّهفترجم ّطرفّضرورّه ّتمھاری م
ّھوےّھبھٌجےّ ّخان ّمحمد ّفتح ّالشٌخ ّفترجم ّدےّھّهك:"الجالندھريٌں"۔ ّتمھاریّطرفّپٌغام م

ٌّں"۔ّھربھٌجےّگٌےك
لامّبنّمحمدّماّترجمّالشٌخّعبدالسّّكرٌمّ،كالقرآنّالّمعانًفوجدناّفرقاًّواضحاًّفیّھاتٌنّترجمتٌنّل

الأولیّو:"ٌقٌناًّّةالٓاٌّةفیّترجم"كمثلما:"بےّشّةالموزونّةالأردٌمستخدماالمفرداتّ ةواضحّةترجم
"لمرسلون"ّّ:ةلمكالملحقّبٌد:أی:كالتؤّةلمك۔ّفترجمّالشٌخّعبدالسلامّلةالثانٌةّالٓاٌ ةترجم "ضرور"فیو

ّ ّوموزونّةواضحّة"و"ضرور"وھیّترجمناًّ"ٌقٌّالأرديبالمفرد ّ ةبدلامًنّترجمة ّالجالندھريالشٌخ
ّالتّّ ةترجمّكذیّترالّّ ّالمذكؤلام القولّّةور۔وجملكالمثالّالمذواضحّفیّھوامكةرٌمكالّةورفیّالٓاٌكٌد

ٌدّمثلماّترجمّكلحروفّالتؤّةالأردٌةالمفرداتّالمختلفةّمستخدماًّلفظٌّةلامّترجمترجمّالشٌخّعبدّالسّّ
ّعبدالسّّ ّالتؤالشٌخ ّلحروف ّمحمد ّبن ّوغٌرھا،"قد"،وو"ان" ٌد:"لام"كلام

ّك،ه،بلاشبكش،بے:"ضرورالأرديبالمفرد ے،لازماً،فیّالواقعّهّھٌحقٌقتّرصورت،ھٌں،ھنّكیّشو 
ّ،تحقٌقّوغٌرھا۔

ّبالتراّةلفظٌّةلامّبنّمحمدّترجموقصاریّبالقول،قدترجمّالشٌخّعبدالسّّ وخلافاًّّالأرديٌبّكموافقاً
ّرٌم۔كالقرآنّالّمعانًلّالجالندھريماّترجمّالشٌخّكٌبّالعربیّكلترا

لّكٌر،والتعظٌم،فٌجبّعلیّكمثلما:التحقٌر،والتنّةعلیّمعانّعدٌد:ٌّدلّتنوٌنّترجمةّمختلفةّلتنوٌن
ٌّترجم ّأن ّّموافقاًّّهمترجم ّعبدالسّّمااھتّّكبسٌاقات ّالشٌخ ّترجمتم ّمحمدفی ّبن القرانّّٓمعانًلّهلام

ّاللهكال ّوقال ّ:)تعالیّرٌم۔ ّقلُوُبِھِم ّةالأردٌبترجمھاو22ّ(مَّرَضّ فًِ ّك:"ان ّمٌں ّدلوں ّبٌماریّكاٌے
 للفسادّةمستعارّة:"والمرضّعبارةلماتّالتالٌكالّه:"مرض"بھذةلمكرالامامّالقرطبیّلوقدّفسّّّے"۔ھ

دھمّوذلالّّ ّوتمّّونفاقاًّوأّؤكونّشكاّأنٌّمّّأّكذیّفیّعقا  لخلوھاعنّذٌباًّوالمعنی:قلوبھمّمرضّكاّجھداً
ٌدّ۔قالّابنّفارسّاللغوی:"المرضّّةوالتوفٌقّوالرعاٌّةالعصم الانسانّعنّحدّّهلّماّخرجّبكوالتؤ 
23تقصٌرفیّأمر۔۔"۔وأونفاقّأّةمنّعلّةالصح

ّّ
ماأشارالامامّالقرطبیّكقّبالتحقٌرذیٌّتعلّّ:"مرض"مرضّالّّةالقرآنٌةلمكورللكالتفسٌرالمذ وقدعرفنامن
 : ةلمكلّالجالندھريذاّترجمّالشٌخّكالیّھذاالأمّولامّبنّمحمدّمشٌراّّالسّّّوترجمّالشٌخّعبد هفیّتفسٌر

ّمرضّتھا"۔ّّاكفركّےّدلوںّمٌںكماھوٌترجم:"انّكبسببّتنوٌنّهّ"مرض"مشٌرااًلیّتحقٌر
ّشَآءَّ:)ّتعالیوقالّاللهّ ّإنِ ّفَضْلهِِ ّاللهّمِن ٌُغْنٌِكُمُ ّ ّفَسَوْفَ لةًَ ٌْ ّعَ ّخِفْتُمْ ّذ24ّ(وَإنِْ ّكوقد السٌوطیّرالامام

ّ":"ة:"عٌلةلمكلّمفسراًّ ّتجارتھم ّ۔۔"كعنفقرابانقطاع ّالمسٌر":"ّأضاف25ّم ّتفسٌر:"زاد وانّصاحب
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26" انّشاء۔۔۔ّهمّمنّفضلكفٌكعنھا،وٌ مكّسٌعوضم،فانّاللهكخفتمّلانقطاعّتجارتھمّعن
فترجمّالشٌخّّ

ھٌںّیّتمھجلدّوتواللهھےّفقرسےّڈرتےّكسیّقسمّك:"اوراگرتمّةرٌمكال ةالٓاٌّهعبدالسلامّبنّمحمدھذ
ّ ّغنی ّسے ّفضل ّگا۔كاپنے ّعبدالسّّأوقدردے ّتنشارالشٌخ ّالی ّالقرآنیكلام  : ٌرالاسم

 " :ةرٌمكالّةالٓاٌّهبھذّالجالندھريالشٌخّّةسیّقسم"خلافاًّلترجمك:"ةالأردٌ"مستخدمااًلمفرداتّة"عٌل
قصاریّ گا۔ّوّردےكوّاپنےّفضلّسےّغنیّكتمّھےّگاتوچاّوتواللهھخوفّاكوّمفلسیّكاوراگرتمّ
ّ۔الجالندھريالشٌخّّةأحسنّمنّترجمّةرٌمكالّةالٓاٌّهالشٌخّعبدالسلامّبنّم٘حمدّلھذّةترجمبالقول،نجد

ّ:ّرٌمكتعالیّفیّالقرآنّالّقالّاللهماك ٌدكالفعلّللتؤالمصدربعدٌّؤتیةّالمفعولّالمطلق:وقدعرفنا،ترجمّ
یّفصلنك)و ّش  ّآخر:)ّوقالّالله27ّتفصٌلاً(ّهل ّتَدْمٌِرًاتعالیّفیّمقام رْنَاھَا ّفَدَمَّ ّالْقَوْلُ ھَا ٌْ ّعَلَ 28ّّ(فَحَقَّ

ے،خوبّھٌاكبٌانّركھولّكنےاسےّ مھرچٌز،ھ:"اورةالأردٌالشٌخّعبدالسلامّبنّمحمدّبّفترجمھما
ّےّپھرھوجاتیّھرنا'۔"تواسّپرباتّثابتّكربٌانّكھولّك ّاسےّبرباد ٌں،بریّطرحّردٌتےھكھم

پھرّردی"و"كیّبخوبیّتفصٌلّكرچٌزھمّنےھ:"اورةالأردٌبّالجالندھريالشٌخّ رجمھارنا"۔ّفتكبربادّ
ّ ّپرعذاب ّكحاكاس ّثابت ّھگٌااورھوم ّنےاسے ّترجمهرڈالكّكلاھم ّوقدوضحنا،بؤن الشٌخّة"

ّ۔الجالندھريالشٌخّّةترجمّةلامّبنّمحمدّأحسنّوأوضحّبنسبعبدالسّّ
ّة۔:"منّ"بمعانّعدٌدةلمكّةترجم

ّوقدعرفنا ّعدٌدةلمكبؤن ّبمعان ّاللّّّة:تستعمل ّوالتؤالعربٌّةغفی ّكةمثلما:للتعلٌل ّعلی لّكٌد،فلذاٌجب
ّأنٌّترجمھا ّسٌاقاتھامنّناحٌمترجم ّكة ّالشٌخّعبدالسلام ّبھذاّةالعدٌدةبنّمحمد،سنبٌنّالأمثلماترجم

ّ:"اوراللهةالأردٌوترجمھاّالشٌخّعبدالسلامّبنّمحمدّب 29(وَابْتَغُواّمِنّْفَضْلِّاللهَِّّّ):تعالیّالصدد:قالّالله
ّنكاك ّّچھكّهچھ ّتلاش ّلترجمكفضل ّةرو"خلافاً ّھذّالجالندھريالشٌخ ّترجم ّةرٌمكالّةالٓاٌّهالذی

ّرو"كاّفضلّتلاشّكّماّھوٌّترجم:"اوراللهك:"من"ّةلمكّةمحذوفاًّترجم
ّفٌِهِّّ)رٌم:كتعالیّفیّالقرآنّالّلامّأمر:وقالّاللهّةترجم حْكُمّْأھَْلّالِْْنْجٌِلّبِمَاّأنَْزَلَّاللهَّ ٌَ 30(وَلْ

وترجمھاّّّ
ّرٌںّجوّاللهكّهےّمطابقّفٌصلكلّانجٌلّاسّھاّهكٌےھ:"اورچاةالأردٌالشٌخّعبدالسلامّبنّمحمدّب

ّے۔"ّھٌاّكنےّاسّمٌںّنازلّ
ّةلماتّالقرآنٌكالو لبعضّالحروفشرحاًّعبدالسلامّبنّمحمدور،ترجمّالشٌخّكالمذّةفیّالأمثلوقدرأٌناّ

ٌدّوالصٌغّكوترجمّلحروفّالتؤّةوالموزونّةبدونّالقوسٌنّوأتیّبالمفرداتّالسھلوأحٌاناًّبٌنّالقوسٌنّ
ذیٌّترجمّالّّّالجالندھريالشٌخّّةسٌاقاتھاّبدلامًنّترجمّةمنّناحٌّةالمختلفّةوالأوزانّالعربٌّةالمبالغ

ّ۔ةوركالمذّةھوواضحّمنّالأمثلماكةّأٌضاًّلبعضّالحروفّالقرآنٌّك،أحٌاناًّوٌتر
 ة: الأردیغة ل واحد من المترجمین فی الل  كة صلاحی  

۔ّّالجالندھريالشٌخّ اّترجممكةّتفسٌرٌّّةّمنّترجمةّبدلاًّلفظٌةّترجموترجمّالشٌخّعبدالسلامّبنّمحمدّ
نّةّللغتٌتامّّّةوٌحتاجّالمترجمّبمھارةّتفسٌرٌّةصعبّبترجمةّألفظٌّةمنّالشمس،بؤنّترجموھذاأظھر

ّ ّاللغ)أی ّالعربٌة ّاللهةبھذاالصدد:العدٌدةالأمثلّنؤتًسّ۔ة(الأردٌوة ّتعالی:)الحاقّٓقال 31(ةماالحاقٓة
ّ

۔"وترجمّھےٌاّكنےوالیّھرركوھّهے۔وھٌاّكنےّوالیّھرركھو هلامّبنّمحمد:"وعبدّالسّّھمافترجم
ّ ّكونیّشدنیّھ ه:"وةرٌمكالٓاٌاتّالّهھذّالجالندھريالشٌخ ّكونیّشدنیّھّهےّوھٌا ّذاكےّ۔"وھٌا

ّھَلوُعاًّ):"ّةرٌمكالّةالٓاٌّهترجمّالشٌخّعبدّالسلامّبنّمحمدّھذ ّخُلقَِ ّالْْنِْسَانَ انسانّهّ"بلاّشب32ّ(إنَِّ
ّكچھّشك"ّ:ةّرٌمكالّةالٓاٌهّماھوٌترجمّلھذك الجالندھري ةالشٌخترجمھے۔""بدلامًنٌّاگٌاّكتھڑدلاپٌداّ

ّقامّالشٌخّكے۔"وھواهّپٌداھمّحوصلكٌںّانسانّھن )متاعّةرٌمكالّةالٓاٌّةالسلامّبنّمحمدّترجمعبدذا
ّةلماتّالقرآنٌكالّهالذیّترجمّھذّالجالندھريالشٌخّّةمنّترجم"بدلاًّّاّسامانكےّك"دھو33ّ(..الغرور
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ّ ّفرقاوًاضحاًّالأردٌبالمفردات ّفرٌب"۔فقدعرضنا ّة:"متاع ّھاتٌن ّباعتباربٌن ّصلاحٌّّالترجمتٌن لّكة
ّاللّّواحد ّفی ّالمترجمٌن ّالأردٌّةغمن ّّماعرفناكة ّالتارٌخ ّكمن ّالشٌخ أدٌباعًربٌاًّّالجالندھريان

ّبٌراوًماھرافًیّقواعدھا۔ّّك
ممٌزاتّالأبوابّّملحوظاًّّةرٌمّبالقواعدّالعربٌكالقرآنّالّمعانًٌترجمّللامّبنّمحمدّفالشٌخّعبدّالسّّ

خلافاًّلبعضّّةالقرآنٌفیّالآٌاتّةالواردّةوالعواملّالعربٌّةوالحروفّالجارّةوالأوازانّللأفعالّالعربٌ
ّ ّالّّالأردٌالمترجمٌن ّترٌن ّترجمكذٌن ّبّهھذّةوا ّوالحروف ّالأردٌالعوامل ّالشٌخ عبدّة،مثلماترجم
ّللٓاٌ ّالْعَالمٌَِنَّ:)ةالقرآنٌّةالسلام ّرَبِّ هِ ّلِلَـّ ّالله،34ّ(الْحَمْدُ ّتعرٌف ّكّ"سب ّلٌے ّسارےّھے ّجو ے

فَعَصَىّٰفِرْعَوْنُّّ:)ةرٌمكالّةالٓاٌّهالسلامّبنّمحمدّھذ۔ّوترجمّالشٌخّعبدّوالاھے"اّپالنےّّكانوںّھج
ّوَبٌِلًاّ ّأخَْذًا ّفَؤخََذْنَاهُ سُولَ ّب35ّ(الرَّ ّعبدالسلام ّالشٌخ ّپٌغامّةالأردٌوترجمھا ّاس ّنے ّفرعون :"سو

،ترجمّّةوركالمذّة"۔وقدّرأٌناّفیّالأمثلڑّلٌاكھمّنےّاسےّسختّگرفتّمٌںّپیّتوّكچانےّوالےّھپ
ّالسلا ّللالشٌخّعبد ّاسّپٌغامّةالأردٌبالمفرداتّّ(و)الرسول()الحمدللهّةالقرآنٌّةلمكم :"سبّتعرٌف"

ّماّحقھا۔كّةلماتّالقرآنٌكالّهیٌّسعیّأنٌّنقلّمفھومّھذكنچانےوالے"ّلھپ

 :ةالأردیباعتبارالتوسع الدلالی فی المفردات  ةمقارو ةدراس

ّالمقارنّ عّالدلالی۔ّالتوسّّباعتبارلسلامّبنّمحمدّوالشٌخّعبدّاّالجالندھريالشٌخّّةبٌنّترجمّةسنقدم
اّوَھُوَّكَظٌِمّ )رٌمكتعالیّفیّالقرآنّالّوقالّالله ّوَجْھُهُّمُسْوَدًّ 36(ظَلَّ

ّةالٓاٌّهھذّالجالندھريوقدقامّالشٌخّّ
:"توّةرٌمكالّةالٓاٌّهھذ۔ّوترجمّالشٌخّعبدالسلامّبنّمحمدے"ھرےّپرگلونسّچھاجاتیّھچة:"رٌمكال

ٌُتْرَكَّسُدًى)تعالیّفیّمقامّآخرّے"۔ّوقالّاللهھتاّھالاركدنّبھرّهاّمنكاسّ حْسَبُّالِْْنْسَانُّأنَّْ ٌَ 37(أَ
 

ّ ّھذّالجالندھريفترجمھاالشٌخ ٌّاكة:"رٌمكال هالٓاٌه ّخٌال ّچھوڑدٌاٌون هكےھرتاكانسان جاےّھی
اسےّبغٌرّّهكےّھٌاّانسانّسمجھتاّك:"ةرٌمكالّةالٓاٌّهدّبھذگا"وترجمھاّالشٌخّعبدّالسلامّبنّمحمّّ

تِھَاّعَنّّْ):رٌمكتعالیّفیّالقرآنّالّوقالّاللهھیّچھوڑّدٌاّجاےّگاّ۔"پوچھےّ ٌْ وَرَاوَدَتْهُّالَّتًِّھُوَّفًِّبَ
38(نَفْسِهِّ

تےّتھےّاسّنےّھرّهےّگھرّمٌںّوك:"توجسّعورتّةالأردٌبّالجالندھريفترجمھاالشٌخّّ
لّكاسّ ّالشٌخّعبدّالسلاھرناّچاكوّاپنیّطرفّما  ة:"اوراسّعورتّالأردٌمّبنّمحمدّبا"وترجمھا

لامّخّعبدّالسّّھالشّة۔فنجدّترجمّےّّنفسّسےّپھسلاٌاّ"ك،اسےّاسّهّتھامٌںّوےّگھركنےّ،جسّ
ّ۔ّّةالأردٌباعتبارمفرداتھاّّالجالندھريالشٌخّّّةبنّمحمدّأسھلّمنّترجم

ٌبّالعربیّوخلافاًّكبالتراموافقاًّةّلفظٌّةرٌمّترجمكالقرآنّالّمعانًفترجمّالشٌخّعبدالسلامّبنّمحمدّل
وخلافاًّّةالأردٌّةٌبّالنحوٌكبالتراّموافقاًّّةًّتفسٌرٌّةًّترجمّالجالندھريوترجمّالشٌخّّالأرديٌبّكللترا
مستخدماًّالمفرداتّّةالأردٌالیّّةلماتّالقرآنٌكٌانّمفھومّاللاھماٌّسعٌانّأنٌّودّّك۔ّوةٌّبّالعربٌكلترا

ّ۔ّةھلالسّّّةالأردٌوالتعبٌراتّ

 :ةالأردیةعىد وقلھاالی اللغةالقرآویةلبلاغاةمعالج

لّمترجمّأنٌّعرفّكالبٌانی،ّفٌجبّعلیّّهوأسلوبّهلماتكواستخدامّّهرٌمّمعجزببلاغتكانّالقرآنّال
منّّةالعدٌدّةتؤتیّبمقابلتھا۔ّفنعرضّالأمثلّالتًّةالموزونّةالأردٌوالمفرداتّّةالقرآنٌّةالظواھرالبلاغٌّّ
ّل ّبھذاالصدد:"قالّاللهكالقرآنّالّمعانًترجمتٌھما ّفترجمھاالشٌخّالرحٌمّالرحمنّتعالی)بسمّاللهّرٌم )

ّالسّّ ّبعبد ّمحمد ّبن ّسےكّ:"اللهةالأردٌلام ّوالا،نبےّحدّجوےّنام ّھاٌتّمھرحم ے"وترجمّھربان
ّ ّةرٌمكالّةالٓاٌّهھذّالجالندھريالشٌخ ّخدا ّ"شروع ّلےّك: ّنام ّنھرجوبڑامكا ّوالھربان ّهاٌتّرحم

لًاّأوَّْنَھَارًا)ارٌمكتعالیّفیّالقرآنّالّلّاللهے"۔ّوقاھ ٌْ لامّ_فترجمھاّالشٌخّعبدّالس39ّ۔۔۔(أتََاھَاّأمَْرُنَاّلَ
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ٓگٌا"وترجمّالشٌخّكماراحےوقتّاسّپرھكتوراتٌّادنّ"ة:الأردٌبنّمحمدّب ّةالٓاٌّهبھذّالجالندھريمّا 
اّبَنًِّآدَمَّ)تعالیّفیّمقامّآخرّاللهوقالّ۔نچا۔۔"ھآپم)عذاب(كحماراوھكوٌّادنّكھاںّراتّ:"ناگةرٌمكال ٌَ

ّ ّكُلِّ ّعِنْدَ ّزٌِنَتَكُمْ ّب40ّ(مَسْجِدّ خُذُوا ّبنّمحمد ّالسلام ّالشٌخّعبد ّة:"اےّآّالأردٌوترجمھا یّاولادّكدم
ّرھ؛ ّآّةالأردٌبّالجالندھريالشٌخّےوقتّاپنیّزٌنتّلےلو۔۔۔"۔وترجمھاكنماز ٌّ:"اےّبنی نمازّّهدم
ٌںّمزٌّّك ّلو۔۔۔"ّّركنّےّوقتّاپنےّت 

)الرحمن(ّبالمفرداتّّةالقرآنٌّةلمكلامّبنّمحمدّللترجمّالشٌخّعبدّالسّّ،ّةوركالمذّةوقدرأٌناّفیّالأمثل
 ، الجالندھريالشٌخّ ماترجمك"ربانھ:"بڑامةالأردٌ المفرادت ه"بدلامًنرحمّوالبےّحد:"ةالبلٌغّةالأردٌ
 ماھوواضحّمنّالتفاسٌركّلجالندھرياالشٌخّ ةأبلغّمنّترجمعبدّالسلامّبنّمحمد ةّالشٌخترجمّفنجد

ذاّك)الرحٌم(بوزنّفعٌل۔وةالقرآنٌةلمك)الرحمن(ّبوزنّفعلانّأبلغّمنّالة:القرآنٌّّةلمك:بؤنّالةالمعتبر
ّلل ّالسلام ّعبد ّالشٌخ ّةالقرآنٌّةلمكترجم ّحّةوموافقّةموزونّةالأردٌ:)أمرنا(بالمفردات ّكأی ماّك،م

ذاّترجمّالشٌخّعبدّالسلامّبنّمحمدّكم"ّمجازٌا۔ًّوكأیّ"حّالأرديبالمفردّّالجالندھريترجمّالشٌخّ
 ۔ّالجالندھريالشٌخّّة:"نماز"موافقاًّبترجمالأردية)مسجد(بالمفردّالقرآنٌّةلمكلل
ّو ّقصاری ّالشٌخ ّترجم ّأحٌاناً ّنقول ّأن ّببلاغّالجالندھريالقول،نستطٌع ّالقرآنٌكالّةموافقاً ّةلمات

ّ۔ّّّالجالندھريالشٌخّّةمّبنّمحمدّأبلغّمنّترجمالشٌخّعبدّالسلاّةوأحٌاناًّنجدّترجم

 :ةالأردیالی  ةالأسماءالقرآوی ةلمعالج ةمقارو ةدراس 

َٔحأل أٌ  حالأسدی حغانی انه   حالأصًاء انقشآَي حيؼانج حتيٍ تشجًتيًٓا يٍ َاحي حًقاسَانُؼشض صٔ

ح الأسدیلاو تٍ يحًذ تتشجًٓاانشيخ ػثذانض  41ّ(وَإنَِّهُّفًِّأمُِّّالْكِتَابِّّ):تٓزاانصذد جانؼذیذ حَثيٍ الأيثه

ّ یح:"أسشیًكان حتٓزاالٓای انجانُذْشي"فتشجى انشيخ تاب ييںكًاسے پاس اصم ْ ِٔ ك:"اأس تے ش

 ِ(۔ٔقال الاياو انضيٕطی تفضيشاً نٓزےْٕءی ْٓی كًاسے پاس)نْييں تاب)یؼُی نٕح يحفٕظ(كتڑی 

ًا تُشاء انفشٔع يٍ الأصٕل"كتاب؛لأٌ الأٔلاد تُشاء يٍ الأو كان :"فاصتؼيشنفع أو  حشیًكان حالٓای
42
 

 

ّشیىكتؼانی فی انقشآٌ ان ٔقال الله رْقَدِنَاّ): ّمِنّمَّ ّبَعَثَنَا 43(مَن
ٔتشجًٓا انشيخ ػثذ انضلاو تٍ يحًذ  

 انجانُذْشيصے اٹٓا دیا"ٔتشجًٓا انشيخ  ّگٓی جكًاسی صَٕے ًْيں ْش َے ك:"حالأسدیت

ٔ  ش َے)جگا(كْٕں صےًاسی خٕاب گاًْيں ْے(ْ)اےحالأسدیت ل،تأٌ اٹٓایا"ٔقذسأیُا فی انًثال الأ

تاب كصم أ:"حالأسدیتة(تانًفشداخ كانح)أو هًاخ انقشآَيكتٍ يحًذ تشجى نهػثذ انضلاو انشيخ 

انشيخ  حتة صًأی،خلافاً نتشجًكم كزی ياخٕر تاب يٍ ان  ك)أو(أصم ان حانقشآَي حهًك"فانًشاديٍ ان

 تاب۔ ٔ جذَا فیكان يٍ أوتاب ػظيى تذلاً كأی ح الأسدیتاب"تك:"تڑی حالأسدیزی تشجًٓا تان   انجانُذْشي

ًْاسی :"الأسدي تانًفشدح )يشقذَا(انقشآَيح هًكنهتٍ يحًذ  ػثذانض لاو تشجى انشيخ تأٌ انًثال انث اَی

 الأسدي تانًفشد حانقشآَيح هًكانِ نٓز تشجىزی ان   انجانُذْشيانشيخ ح نتشجًّ"خلافاً جگی كصَٕے

انقشآٌ  ًؼاَيم يتشجى نك،یتشجى ح انقٕل،َضتطيغ أٌ َقٕلٔجًهْٕں صے"۔ًاسی خٕاب گاْأی:"

 ۔ حالأسدی حغيٍ انه   ًؼاَيلأخز ان ّٔصلاحيت ِشیى تاصتؼذادكان

 ةالأردیالی  ةالأفعال القرآوی ةلمعالج ةمقارو ةدراس 

بٌنّھاتٌنّالترجمتٌن:فترجمّالشٌخّعبدّّةالقرآنٌالأفعالّةّلمعالجّةًّمقارنّةًّسنحاولّأنّنعرضّدراس
الشٌخّّةترجمكّةوالمناسبّةالموزونّةالأردٌباعتبارسٌاقاتھاّبالمفرداتّّةلامّبنّمحمدّلأفعالّالقرآنٌالسّّ

كُونُّّ:)رٌمكتعالیّفیّالقرآنّالّبھذاالصدد:وقالّاللهّةالعدٌدّةرالأمثلكسنذ ۔الجالندھري ٌَ ىّٰ ّأنََّ قَالَّرَبِّ
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اّكاںّلڑھاےّمٌرےّربّ؛مٌرےّھاك:"ةالأردٌلامّبنّمحمدّبوترجمھاّالشٌخّعبدّالس44ّّّ۔۔۔(ّغُلَام ّلًِّ
ّگاٌسےّك ّالشٌخّھو ّنےّك:"زّةالأردٌبّةرٌمكالّةالٓاٌّهھذّالجالندھري۔۔۔"وترجم ےّاےّمٌرھاكرٌا

ّكپروردگارّمٌرےّلڑ ّآخرّوّگا۔۔۔"وقالّاللهرپٌداھكٌونكا ّلًِّّ:)تعالیّفیّمقام كُونُ ٌَ ّ ىٰ ّأنََّ ّرَبِّ قَالتَْ
اّكاںّلڑھنےّلگیّاےّمٌرےّربّ؛مٌرےّھك:"ةالأردٌفترجمھاّالشٌخّعبدّالسلامّبنّمحمدب45ّ۔۔۔(وَلدَّ 
ٌّسےّك ّگا ّھو ّالشٌخ ّوترجمھا ّّةرٌمكالّةالٓاٌّهھذّالجالندھري۔۔" ّنےّةالأردٌالی ّھك:"مرٌم ّهكا

ّھرّكٌونكّهاںّبچھپروردگارّمٌرےّ ّبنّمحمد ّالسلام ّالشٌخّعبد ّبؤنّترجم ّرأٌٰنا للفعلّوگا۔۔۔"وقد
ّبالمفرد ّأی:)قال( ّّةلترجما"خلافاًّكھ:"الأرديالقرآنی ّبالمفرداتّھوالّّّالجالندھريالشٌخ ّترجم ذی

ّللفاعلّالمستتركرٌاّنےّكأی:زّالزأٗدۃ الأردٌة ّنجدّفیّترجمكوھا"موضحاً ترجمّماكةالثانٌّةالٓاٌّةذا
ّالسّّ ّعبد ّالقرآنی)قالت(لاالشٌخ ّللفعل ّمحمد ّبن ّكھم ّالشٌخ ّلگی"وترجم الفعلّلھذاّالجالندھرينے

ّ ّبالمفردات ّنےۃ الزأٗدۃ:"الأرديالقرآنی ّنقولكھمرٌم ّأن ّنستطٌع ّالقول ّا"۔وقصاری لّك،ٌستطٌع
ّ۔ّّّّةعالسلٌمّّبؤسالٌبّالمتنوّّّهوذوقّهعلیّاستعدادرٌمّموافقاًّكالقرآنّالّمعانًومّیّمفھمترجمّأنٌّودّّ

فِظُونَّّ:)رٌمكتعالیّفیّالقرآنّالّاللهقالّوّ اّلَهُۥّلحََٰ لْعَبّْوَإنَِّ ٌَ رْتَعّْوَ ٌَ 46(أرَْسِلْهُّمَعَنَاّغَدًاّ
الشٌخّفترجمھا 

ّالسّّ ّعبد ّمحمد ّبن ّكاسےّ:"هالأردٌبلام ّھل ّبٌھج ّّهكمارےّساتھ ودےّكھٌلےكچرےّچھگےاور
ّضرورھّكبےّشاور ّحفاظتّكاسّم ّ"۔ٌںھرنےّوالےّكی ّ"وترجم ّةالآٌّهھذّالجالندھريالشٌخ
ودےّكھٌلےّكھاےّاورّكخوبّمٌوےّّهكمارےّساتھّبھٌجّدٌجٌےّھلّاسےّك:"ةالأردٌالیّّةرٌمكال
ّ۔ٌں"ھبانّھےّنگكمّاسّھ

ّالمذوقد ّالمثال ّفی ّكوركرأٌنا ّالسّّعبدّالشٌخماترجم ّمحمدلام ّالقرآنی:أی)ّبن اسےّ(هأرسلللفعل
ّبھٌجھ ّساتھ ّل،مارے ّّةترجمخلافاً ّالمفردالّّّ،الجالندھريالشٌخ ّاستخدم  لزایٗداذی
ٌّّبّالعربی۔كوخلافاًّلتراّالأرديٌبّكبالتراموافقاًّوركلتوضٌحّالفعلّالقرآنیّالمذ:"دٌجٌے"۔أی

لّكرٌمّعملّصعبّجداً،فعلیّكالقرآنّالّمعانًّةالقولّنستطٌعّأنّنقولّبؤنّترجمّةوجملّّّّّّّّّّ
ّفیّالعلومّالاسلامٌونّعالماوًعارفاوًكٌرٌمّأنّكالقرآنّالّمعانًمترجمّل أنّّهفعلٌّ،ةوالقرآنٌّةماھراً

ماّكونّصابراوًأمٌناًّوصالحاًّوصادقاًّالاٌّّترجمّكأنٌّّهثرھما،ولكغتٌنّوالثّقافتٌنّأوأعارفاًّباللّّونّكٌ
انّالشٌخّكماّكّةلقرآنٌواّةعالماًّوعارفاًّبالعلومّالدٌنٌناّعبدّالسلامّبنّمحمدانّممدوحناّمولاكفٌّشاء۔

ّمحمد ّّالجالندھريّخانفتح ّممدوحناّّ۔ةوالعصرٌّةمٌالاسلاعالماوًعارفاوًماھرابًالعلوم فترجم
ّالجالندھريالشٌخّفتحّمحمدّخانّّةترجمكّالأردٌةٌبّكموافقاًّبالتراّةلفظٌّةترجمّبھتويعبدالسلامّ

ّالّمعانًل ّلألّّّرٌمكالقرآن ّالّمعانًذیّترجم ّترجمكالقرآن ّبالترااوموّةتفسٌرٌةرٌم ۔ّالأردٌةٌبّكفقاً
ّالترجونجد ّمعتبرھاتٌن ّناحٌّةووثٌقّةمتٌن ومفرداتھماّّومناھجھماوأسلوبھمامصادرھماّةمن
فترجمّالشٌخّفتحّمحمدّ۔ّالأردٌةّةالیّاللغّّلنقلھماّةآنٌٌوالأفعالّالقرّللأسماءّومعالجتٌھماٌّبھماكوترا
بٌنّالقوسٌنّمعّالحواشیّ۔وترجمّعبدّ ۃالزءد مستخدماًّالمفرداتّةتفسٌرٌّةترجمّالجالندھريخانّ

ّ ّفوبدونّالحواشیّ۔ّةبدونّالمفرداتّالزاءدّةلفظٌّةترجمّبھتويالسلام ّالسّّترجم ّبنّالشٌخّعبد لام
ّ ّالّمعانًلمحمد ّبالقواعدكالقرآن ّالعربٌّملحوظاًّّةالعربٌّرٌم ّللأفعال ّةممٌزاتّالأبوابّوالأوازان

ّالعربٌّةوالحروفّالجار ّالقرآنٌّةالواردّةوالعوامل ّالآٌات ّّةفی ّلبعضّالمترجمٌن ٌنّالأردٌخلافاً
ّ۔ةالأردٌالعواملّوالحروفّبّهھذّةواّترجمكذٌنّترالّّ

ّّوقدرأٌنا ّوركالمذّةالأمثلفی ّة،بؤن ّالشٌخ ّمحمدالسّّعبدترجم ّبن ّالّمعانًلّلام ّرعاٌكالقرآن ّةرٌم
ّذكّهوفصاحتّهببلاغت ّكّّةالعدٌدّةرناالأمثلكما ّممدوحنا ّترجم بالمفرداتّحمن()الرةالقرآنٌّةلمكللما
 ۔ الجالندھريالشٌخّ ماترجمك"ربانھ:"بڑامةالأردٌ المفرادت ه"بدلامًنرحمّوالبےّحد"ّ:ةالبلٌغّةالأردٌ
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 ماھوواضحّمنّالتفاسٌركّالجالندھريالشٌخّ ةأبلغّمنّترجمّلامّبنّمحمدعبدّالسّّ ةّالشٌخترجمّفنجد

ذاّكوّ)الرحٌم(بوزنّفعٌل۔ةالقرآنٌّةلمك)الرحمن(ّبوزنّفعلانّأبلغّمنّالة:القرآنٌّةلمك:بؤنّالةالمعتبر
ماّترجمّك،مكأیّحّةوموافقّةموزونّةالأردٌ:)أمرنا(بالمفرداتّةالقرآنٌّةلمكلامّللترجمّالشٌخّعبدّالسّّ

ناًّترجمّالقول،نستطٌعّأنّنقولّأحٌاقصاریّم"ّمجازٌا۔ًّوكأیّ"حّالأرديبالمفردّّالجالندھريالشٌخّ
الشٌخّعبدّالسلامّبنّمحمدّّةنجدّترجم،فوأحٌاناًّّةلماتّالقرآنٌكالّةموافقاًّببلاغّالجالندھريالشٌخّ

رٌمّكالقرآنّالّمعانًٌستطٌعّللانسانّأنٌّترجمّوقصاریّالقول،لاّ۔الجالندھريالشٌخّّةأبلغّمنّترجم
ّّّّّّالعلمیّوالأدبی۔ّهباستعدادّهٌستطٌعّأنٌّنقلّمفھومبلّھوّّ،هماّحقك
ّ

ّ 
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